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LITERARY GLEANINGS. 
By Dr. A. Neubauer. 

VIII. 
Joseph ben Joseph (Jose) Nahmias. 

We have mentioned in the bibliography of 1891' the edition of Joseph 
Nahmias' commentary on the Book of Esther by Dr. M. L. Bamberger, 
with a learned biography of Joseph. Since we have to add some 
items from MSS. which Dr. Bamberger had not the opportunity of 
seeing, we shall for completeness sake give first an abstract of the life 
of Joseph Nahmias. The life of most Jewish authors, however, con- 
sists chiefly in their literary writings. The family of Nahmias was 
established at Toledo in early times ; indeed, a Joseph Nahmias 
(written BWDJRO }3 S|DV 'ID) is mentioned by Maimonides in 1112. 
Our author no doubt belongs to this celebrated family, which was 
styled in the fourteenth century " pious and celebrated princes of the 
exile." 2 The date of Joseph's birth is not known, but it is certain 
that he was a pupil of R. Asher b. Yehiel (tj>jh) of Toledo, whom he 
mentions without the formula of 7"t. R. Asher having died in 1327, 
Joseph consequently must have been born towards the beginning of 
the fourteenth century. Like many pupils of R. Asher, our Joseph 
also became versed in Talmudic literature : indeed, he composed a 
commentary on the Tractate of Nedarim, which he quotes in his com- 
mentary on Jeremiah. He is also the author of a commentary on 
Masekhet Aboth (Sayings of the Fathers), which exists in the MS. No. 
1402 De Rossi in the Parma Library. Besides Rashi, Samuel ben 
Meir (cnKn), Maimonides, R. Jonah, and his master (HID, R. Asher), 
Joseph quotes : 1. The physician Solomon ben Yaish (with the formula 
of y\j), who seems to have written a commentary on Aboth. Indeed, in 
the list of Hebrew MSS., possessed by the famous Cardinal Grimani, :! 
No. 125, a commentary on Aboth by ben Yaish is mentioned, who no 
doubt is identical with the physician Solomon, who is also the author 



1 Jewish Quarterly Review, IV., p. 307. 

2 Zunz, Zur Geschiehte unci Literature, p. 429. We shall not repeat the 
members of the Nahmias family given by him. 

3 This list, as well as that of the Hebrew MSS, possessed by Pico dela 
Mirandola will shortly be published. 
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of an Arabic commentary on Avicenna's Canon. He lived at Sevilla, 
and died in 1345; his full name is ben Abraham ben Baruch. 1 

2. (to I. 12) of Abraham ben Hasdai Halevi (translator of the 

Pseudo-Aristotelian treatise de Porno), saying Dan *B nan iltO HOI 

*eA dik W> di?b> DHpo »in -idkb> ^n »tnDn p nni3N n jn 

riN^inn }0 "IJ11* naB>nB> — 3. (to II. 19) of R. Israel, identical with the 
commentator of No. 383, MS. Oxford.— 4. (IV. 19) R. Abraham V'T ben 
Albargeloni.-5. (to V. 1) WK3 103 TWffVTQ b'V'l "EHf! niO "B1 
TOKOI nm 'yOKIW 1^)161? nenK1 pays.— 6. (to V. 5) of R.Abraham 
Ibn Shoshan.— 7. (to V. 8) Joseph Cohen, pan S|D1* 'T DDHH ^ "IOK1 
}inNn nrVTlB^ OJJtS m— Twice (II. 2 and IV. 21) Joseph gives the 
readings of the TV07K>1T nJCPO, taken perhaps from the Arabic com- 
mentary of R. Israel, the elder (MSS. Oxford, No. 2,354) —8. 
Finally quotations from ]pTi"l1 David ibn Shoshan (v. 9) and Isaan 
Mellammed (III. 5), mentioned also by Zunz on the authority of 
Midrash Shmuel. The Aboth of R. Nathan is also quoted, which 
text of Mr. Schechter's excellent edition, we could not verify. 

Of his own commentaries Joseph refers to Genesis (v. 1) and 
Ecclesiastes (i. 5). It is therefore nearly certain that our author 
wrote a commentary on the greater part of the Bible. That of the 
Pentateuch besides Genesis is quoted by S. Almoli. We learn from 
the minute description of the MSS. Karlsruhe, No. 4 (p. 10), by Dr. S. 
Landaner 2 that the commentary on Jeremiah which is contained in 
this MS. is by our author ; there he refers to his commentary on the 
Psalms. "We also learn from Dr. Landauer'a excerpts that our author 
knew Arabic, since he says that he translated passages of Maimonides' 
Guide of the Perplexed. We shall see later on 3 that he probably is the 
author of an astronomical treatise in Arabic, translated into Hebrew. 
Joseph's commentary on Proverbs exists in the MS. of Oxford, No. 
335, in which a passage of Saadyah Gaon's commentary is quoted. 
On vi. 3 we read as follows (fol. 128) : 

>i?ao ioipo ^ "* d«bi 103 ami oyo nnjJD n '*b • n,yn ami 
ioyoc? pto Soy Dami pjyo ly-ek jot i^> yap "B hn Ts:m jvdt 
ianT rnuo wioo uo^e>n ">a "?"t pnpion rw ni p«i ^>oy djdti 
DBinn i? piDsn oyo n*n» "B ^"t 'n nyi!?i pobe> 'inni jpta -win 
Pd"?b> \nwv "B V'T htmp nni nb&b i? e» dk Tyn ami tbvb i? dk 



1 See Steinschneider's forthcoming work Tlebraischen Uebertetzungen, 
p. 68G. 

2 See J. Q. E., V. p. 290. 

3 See further on. p. 712. 
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nsya pa«nn nan jwtna ])&*? torn nta> wvb nh nay Ty "\bv 
ivm vrnxo -iidb> leo njn amm ibbb>»s? on • t^> is^oni i^>n 
innwnt5> -jy-i amn V3B^> y»rie>'»B DB-inn i? nyom n*nnv ibbb>db> 
d'cubi ni^on ^>y n.y-6 nany dn ♦» on • D^unni d^dvb nana 
n poKne> myn ton n^nno »a nt mix amp D'oysi n,yn mix amp 
noaa ntypw oyo "?'T nnyD an '*bi • nr nts>yj yreh ipnnao spDa^i 
: pnn wis b«w pi^ ioy xa dn n/B noto mato *pa 

The original Arabic words of Saadyah, according to the Bodleian MS. 
No. 119, read !"DJ"IK1 pflDJl 3inx ; and in the commentary we read as 

follows :— |1tO ^>Oy D3mi iVlDl DOTI V« H3B i6l 3mi TlppflBM. 
Saadyah translates D'3fn (Ps. xl. 5), according to the Bodleian 
MS. No. 104, by 3WI ^>K, and D3mi (Ps. xc. 10) by *B fUJI. Our 
author had probably another text of Saadyah's commentary on 
Proverbs. 

The second passage of Saadyah agrees with the Bodleian MS., of 
which Joseph gives a free translation. Saadyah says the following : 

pWi ps ttt^B ruN xsioiw oy» nnrta ntypu ^>ipa na^nt*n kdki 
ana h*!? %p in ;k nS dk mox ^>n DtonW nn"?ND ant* • pnay* 
^ip' iVBi nay DKor6&o nat? Dya bap in ;to • ne>pia ^>ip* n»si nnai 
; nan«v pai na*a mox nb^ jn rh nWt6t*B m3^ 
aTDDi e»nao Nine' vb no«a B>po ibid ton dk ntn e»t6 nany 
r-nnx nsy i^> ps a»K nbwb a»nK> vb noto na^»a mio ton oto 

; i*aa^> yaan!? k!?n 

The Nagid is the well known Samuel, contemporary of R. Jonah 
ibn Jannab, who is also quoted. Israel is no doubt Israel ben 
Joseph, the younger. 1 The anonymous quotations in the above- 
mentioned passage we cannot identify for the present. We must 
leave this point to those who are more acquainted with Jewish 
exegesis than we are. 

Israel is quoted elsewhere as the son of Jos6, and as Joseph's con- 
temporary. On fol. 22, Joseph says bxr\W "\ DDnn JIN Tl^W *3K1 
^ 3^1 7'T. On fol. 177', Joseph quotes explanations by Todros 
Halevi, and by Jacob 'atoa, with the formula of 7'T, who probably 
both wrote commentaries on Proverbs ; the latter is identical with 
the author of a commentary on Job (MS. Paris, No. 152, 4) who was 
a contemporary of Solomon ben Aderet, who died in 1310. Our 
author quotes the miDO *DyO of E. Meir (Abulafia nbn), usually 
called min? 3*D JTI1DD. On xxix. 3, our author makes a strange 

1 See further on, p. 712. 
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philological remark. He says prmxriD nVJD "lrnDII IDinna 

jmp>e> any jib>W> mp n^ro jin Du-iro -pax jrn -pn '»» rv!?r» 

Our author is probably identical with the Joseph ibn Nahmias 
who composed an astronomical treatise in Arabic with the title of 

DW *?» "113, " The Light of the World," to be found in the Vatican 
Library, No. 392 (see Assemani's Catalogue, p. 369). A Hebrew trans- 
lation of it exists in the Bodleian Library (Can. Misc. 479 ; see Dr. 
Steinschneider's forthcoming great work Die Hebraischen Ueberset- 
zungen, p. 597), followed by Prof. Duran's (Ephodi) observations on it 
(see Histoire LiUraire de la France, t. xxxi. p. 753). A description of 
this MS. will be found in the second appendix to the catalogue of the 
Hebrew MSS. in the Bodleian Library, now in preparation. 

The MSS. 147 and 218 of the important Halberstam's collection 
(see his catalogue, pp. 19 and 33), now in the Montefiore College at 
Bamsgate, contain a commentary of Joseph ibn Nahmias on the 
Abodah, beginning T1M13 ilHN, and attributed to Jose ben Jose, a 
commentary which is by our author (Bamberger, op. tit. [above, 
p. 709], p. 8). Dr. Gaster kindly examined these MSS., and com- 
municated to us the following statements : The superscription of 
these two MSS. (of which No. 218 is the older) is the following : 

V't tew '"i 3"in 'c6n eworu p t\w "b muy vid erra. On foi. 

67« we read :— iii "IB>N N3311 t*0"1D vsh KDV rDDD HD^31. On 
fol. 71b, the author quotes Israel, son of Joseph, as the author of a 
commentary on the Tetragrammaton, and the name composed of 72 
letters (nVDIN 3"» p DtJ>). 

Another member of the Nahmias family, Joseph ben Abraham, 
transcribed into Hebrew characters a part of Salomon ben 
Yaish's (see above, p. 709) commentary on Avicenna's Canon, 
written in Arabic characters (see Steinschneider's op. cit., p. 686). 
Abraham son of Solomon Nahmias, resident at UfcOlp (in Mauritania), 
is the author of commentaries on Biblical books, of which we possess 
two in MSS., viz., on Canticles and Lamentations, preserved in No. 
2,334 of the Bodleian Library. In the former he quotes his com- 
mentaries on Job and Daniel. He also gives a passage in Hebrew of 
Joseph of Barcelona's ('^ira^ W "in, fol. 38 ; on IV. 8) Arabic 
commentary on Canticles. 

Joseph Sambari {Med. Chronicles, p. 156) mentions a Joseph 
Nahmias amongst the Babbis of Alexandria in Egypt. 

Samuel b. David Nahmias, of Venice, was converted to Catholicism, 
when he received the name of Giulio Morosini. He continued the 
various readings in the Targum of the Bible collected from editions 
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and MSS. begun by Jndah Jona of Saphet, called after conversion 
Joan Baptista Jona. Nahmias finished his work on the 1st of 
February, 1677. See the MSS. in the Bodleian Library, No. 2341, 
which is probably a copy of the Vatican MSS., Urbino 58 and 59. 

As owners of MSS. we find Judah ibn Nahmias (Schiller-Szinessy's 
Catal., p. 36) ; Isaac and Abraham Nahmias (Catal. of the Bodleian 
MSS., p. 976) ; Isaac and Abraham Nahmias in the Bodleian MSS., 
No. 976. 

IX. 

Another Convert of the name of Paulus. 1 
In spite of the two extended articles on Religious Controversy in the 
Middle Ages (see above, p. 698), the list of this literature is not yet 
closed. I have mentioned lately (Jewish Quarterly Review, IV., 
p. 699), the date of Paulus Christianus at Montpellier. He belonged 
to the order of the preachers, i.e., Dominicans, and his field of con- 
troversy wa3 Catalonia and Provence. The other Paulus, of whom 
we are going to speak, was of the Franciscan order, came from Spain, 
and arranged a public disputation with the Jews in Paris, by order of 
the King, in the year 5033 a.m.=1273 a.d. ; some forty years after 
copies of the Talmud were destroyed publicly, in consequence of the 
disputation of Donin (probably a name analogous to tWII, who 
received at his baptism the name of Nicolas). He died, according 
to the document of which I shall make use, in his own church (see 
below). 

During my last visit to my friend, the well-known massoretic 
scholar, Dr. S. Baer, at Biebrich on the Rhine, he showed me a MS. 
in his possession, which contains the three following controversial 
treatises : first, a fragment of Jacob ben Reuben's treatise, with the 
title of 'n morfoa " Wars of God " (see the new Catalogue of the M SS. 
in the Bodleian Library, No. 214, col. 744). At the end it is stated 
that the MS. was written by Binjamin, son of Samuel of Salonica 
(INpWC) ; second, the controversy of Jehiel of Paris, wiih the 
following heading :— E>nDD p'3'1 'UT i1J13»n ^N»IT "31 bv nUlKTI 

rn'iN ^o nan p "h& W rvaa :nn: rrn rpD$> -ie>x pan pn *u» 

The four Rabbis present were, according to this MS., Judah, son of 
R. David of Metz ; Samuel, son of R. Solomon ; Moses of Coucy and 
R. Jehiel (see the edition of Grunbaum, Thorn, 1873) : the third is 
by Paulus, the Franciscan (Cordelier), who spoke in the presence of 
the Bishop of Paris and his clergy. Here the spokesman for the Jews 
was R. Abraham, son of R. Samuel of Drcux (D!~na) ; round him 
were some of the French Rabbis (DBIX -33T DVpS). Abraham men- 
tions the controversies of Jehiel against Donin, and Nahmanides 

1 See Jewish Quarterly Review, IV., p. 699. 



